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Net Content/ Contenu net

12 fl oz (354 mL)

Peel for Hazard 

Warnings and First Aid/
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Features: Maintain clean 
intake valves and ports. Restores lost fuel 
performance. Reduces gas emissions, engine knock. Eliminates 
stalling and rough idling.  Restores optimal injector spray pattern. Protects 
against rust & corrosion. Will not harm catalytic converters. 
Directions: Add 12 FL.OZ. (354 mL) for up to 21 gallons (80 L) of fuel every 
2,000 miles (3,219 km) or as needed. For existing problems, add 12 FL.OZ. (354 mL) 
to 10 gallons (38 L) of fuel. System cannot be overtreated.  This information is based on 
our experience. Preliminary tests are advised before use. 

Caractéristiques:  Maintenir la propreté des soupapes d'admission et des orifices.  Restaure les 
performances de carburant perdues. Réduit les émissions de gaz, le cognement du moteur élimine le 
calage et le ralenti irrégulier.  Restaure le modelé de pulvérisation optimal de l'injecteur. Protège contre la 
rouille et la corrosion. N'endommagera pas les convertisseurs catalytiques. 
Mode d’emploi: Ajoutez 12 FL.OZ. (354 mL) pour un maximum de 21 GALLONS (80 L) de carburant tous 
les 2,000 Milles (3,219 km) ou au besoin. Pour les problèmes existants, ajoutez 12 FL.OZ. (354 mL) à 10 gallons 
(38 L) de carburant. Le système ne peut pas être surtraite.  Cette information est basée sur notre expérience. Des tests 
préalables sont avisés avant l’utilisation.  

Not for retail sale/Pas pour la vente au détail
Made in the USA with globally sourced materials.
Fabriqué aux États-Unis avec des matériaux globalement sourcés.
Imported by/Importé par:
Wurth Canada Limited/Limitée
345 Hanlon Creek Blvd, Guelph, ON, N1C 0A1

DANGER Flammable liquid and vapour. May be fatal if swallowed and enters 
airways. May cause drowsiness or dizziness.  Prevention: Keep away from 
heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. 
Avoid breathing mist or vapors. Use only outdoors or in a well-ventilated area. 
Wear protective gloves, protective clothing, eye protection and face protection. 
Response: IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER. Do NOT 
induce vomiting. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated 
clothing. Rinse skin with water. IF INHALED: Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. Call a doctor if you feel unwell. In case of fire: 
Use water spray, alcohol-resistant foam, dry chemical or carbon dioxide to 
extinguish. Storage: Store locked up. Disposal: Dispose of contents and 
container to an approved waste disposal plant.

See the SDS for more info at:
wurth.ca or call: 1-800-263-5002

Imported by: Wurth Canada Limited
345 Hanlon Creek Blvd, Guelph, ON, N1C 0A1

DANGER Liquide et vapeurs inflammables. Peut être mortel en cas 
d’ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires. Peut provoquer 
somnolence ou des vertiges. Prévention: Tenir à l'écart de la chaleur, 
des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre 
source d'ignition. Ne pas fumer. Éviter de respirer les brouillards ou les 
vapeurs. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. 
Porter des gants de protection, des vêtements de protection, un 
équipement de protection des yeux et du visage. Intervention: EN CAS 
D'INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON. Ne PAS 
faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) : Enlever 
immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la peau à l'eau. EN CAS 
D'INHALATION: Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une 
position où elle peut confortablement respirer. Appeler un médecin en cas de 
malaise. En cas d’incendie: Utiliser une pulvérisation d’eau, une mousse 
anti-alcool, une poudre chimique ou du dioxyde de carbone pour l'extinction. 
Entreposage: Garder sous clef. Élimination: Éliminer le contenu et le 
récipient dans une installation d'élimination des déchets agréée.

Voir la FDS pour plus d'info au:
wurth.ca ou appelez: 1-800-263-5002

Importé par: Wurth Canada Limitée
345 Hanlon Creek Blvd, Guelph, ON, N1C 0A1


